
Anlage 2

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

7. DEZEMBER 2007 — Königlicher Erlass über institutionelle Organismen für gemeinsame Anlagen mit variabler
Anzahl Anteile, die als ausschließlichen Zweck gemeinsame Anlagen in der in Artikel 7 Absatz 1 Nr. 2 des
Gesetzes vom 20. Juli 2004 erwähnten Kategorie von zugelassenen Anlagen haben

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 20. Juli 2004 über bestimmte Formen der gemeinsamen Portfolioverwaltung,
insbesondere der Artikel 3 Nr. 9 Buchstabe a), b) und c), 5 § 3, 7 Absatz 2, 8 § 2 Nr. 2, 11 § 4, 12, 13, 15, 16 §§ 1 bis 3,
97, 98, 99, 107 und 110 Absatz 1;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 7. Dezember 2007 zur Festlegung des Inkrafttretens der Artikel 97 bis 99,
107, 110 Absatz 1 und 112 des Gesetzes vom 20. Juli 2004 über bestimmte Formen der gemeinsamen Portfolioverwal-
tung;

Aufgrund der Stellungnahme der Kommission für das Bank-, Finanz- und Versicherungswesen vom 16. Mai 2007;
Aufgrund der offenen Konsultation des Berufsverbands;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 22. Mai 2007;
Aufgrund des Einverständnisses Unseres Ministers des Haushalts vom 5. Juni 2007;
Aufgrund des Gutachtens des Staatsrates Nr. 43.139/2 vom 12. Juni 2007, abgegeben in Anwendung von Artikel 84

§ 1 Absatz 1 Nr. 1 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag Unseres Vizepremierministers und Ministers der Finanzen

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
(…)

KAPITEL X - Private Kapitalanlagefonds mit fixem Kapital

Art. 40. In Artikel 10 § 2 Absatz 1 des Königlichen Erlasses vom 23. Mai 2007 über private Kapitalanlagefonds mit
fixem Kapital werden die Wörter ″In Anwendung von Artikel 143 § 5 Absatz 4 des Gesetzes vom 4. Dezember 1990 über
die Geldgeschäfte und die Finanzmärkte″ durch die Wörter ″In Anwendung von Artikel 185bis § 3 Absatz 4 des
Einkommensteuergesetzbuches 1992″ ersetzt.

(…)
Gegeben zu Brüssel, den 7. Dezember 2007

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Vizepremierminister und Minister der Finanzen
D. REYNDERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2008/03201]N. 2008 — 1729

18 MEI 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 11 juli 2003 betreffende de Erkenningsraad voor
effectenmakelaars en de titel van effectenmakelaar

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de
financiële sector en de financiële diensten, inzonderheid op artikelen 21,
eerste lid, en 148;

Gelet op de wet van 12 februari 2008 tot instelling van een nieuw
algemeen kader voor de erkenning van EG-beroepskwalificaties,
inzonderheid op artikelen 2, § 1, j), en 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2003 betreffende de
Erkenningsraad voor effectenmakelaars en de titel van effectenmake-
laar, inzonderheid op artikel 1, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
20 november 2003, en de artikelen 8, 16 en 22, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 20 november 2003;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen door de wet
van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat de Richtlijn 2005/36/EG van het Europees Parle-
ment en de Raad van 7 september 2005 over de erkenning van de
beroepskwalificaties, uiterlijk op 20 oktober 2007 diende te zijn omgezet
in Belgisch recht;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2008/03201]F. 2008 — 1729

18 MAI 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 11 juillet 2003
relatif au Conseil d’agrément des agents de change et au titre
d’agent de change

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier
et aux services financiers, notamment les articles 21, alinéa 1er, et 148;

Vu la loi du 12 février 2008 instaurant un nouveau cadre général pour
la reconnaissance des qualifications professionnelles CE, notamment les
articles 2, § 1er, j), et 3;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2003 relatif au Conseil d’agrément des
agents de change et au titre d’agent de change, notamment l’article 1er,
modifié par l’arrêté royal du 20 novembre 2003, et les articles 8, 16
et 22, modifié par l’arrêté royal du 20 novembre 2003;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant que la Directive 2005/36/CE du Parlement européen et
du Conseil du 7 septembre 2005 sur la reconnaissance des qualifications
professionnelles devait être transposée en droit belge au plus tard le
20 octobre 2007;
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Overwegende dat de wet van 12 februari 2008 tot instelling van een
nieuw algemeen kader voor de erkenning van EG-beroepskwalificaties
in werking is getreden op 2 april 2008;

Overwegende dat bijgevolg dit besluit dat de omzetting van de
voornoemde richtlijn aanvult voor wat betreft de effectenmakelaars,
uitwerking dient te hebben op de dag dat de voornoemde wet in
werking treedt;

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 11 juli 2003
betreffende de Erkenningsraad voor effectenmakelaars en de titel van
effectenmakelaar, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 novem-
ber 2003, wordt aangevuld met een § 3, luidende :

« § 3. In de artikelen 8, 16 en 22, §§ 1 en 2, verstaat men onder « de
wet », de wet van 12 februari 2008 tot instelling van een nieuw
algemeen kader voor de wederzi jdse erkenning van
EG-beroepskwalificaties. »

Art. 2. Artikel 8 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met het
volgende lid :

« Binnen zijn bevoegdheidskader en onverminderd artikel 13 van dit
besluit, is hij de bevoegde autoriteit beoogd in de wet. »

Art. 3. Artikel 16 van het zelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 16. Als ze onderdanen zijn van een lidstaat bepaald in artikel 2,
§ 1, l) van de wet, mogen de houders van een diploma in de zin van
artikel 13, d) of e) van de wet vrijgesteld worden van het wetenschap-
pelijk examen bedoeld in artikel 15 voor één of meer vakken vermeld
op dit diploma wanneer ze aan het programma van dit examen
beantwoorden en wanneer dit diploma afgegeven werd door een
bevoegde autoriteit van een lidstaat aangewezen volgens de wettelijke,
reglementaire of bestuursrechtelijke bepalingen van deze Staat. »

Art. 4. In artikel 22 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 20 november 2003, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1°. Paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

« § 1. Iedere persoon, drager van de titel van effectenmakelaar of van
een gelijkwaardige titel, uitgereikt in een andere lidstaat van de
Europese Unie dan België, waar hij op wettige wijze is gevestigd en die
er diensten levert die verband houden met voornoemde titel, mag zijn
activiteiten in België uitoefenen via vrije dienstverrichting of via een
vestiging, overeenkomstig de wet. »

2° Paragraaf 2 wordt vervangen als volgt :

« § 2. De Erkenningsraad voor effectenmakelaars is bevoegd om alle
maatregelen te nemen overeenkomstig de bepalingen van de wet. »

3° Paragrafen 3 tot 5 worden geschrapt.

4° Paragraaf 6 wordt paragraaf 3.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 2 april 2008.

Art. 6. Onze Minister van Financiën is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 mei 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

Considérant que la loi du 12 février 2008 instaurant un nouveau
cadre général pour la reconnaissance des qualifications professionnelles
est entrée en vigueur le 2 avril 2008;

Considérant que par conséquent le présent arrêté qui complète la
transposition de la directive précitée en ce qui concerne les agents de
change, doit entrer en vigueur le jour où la loi précitée entre en vigueur;

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté royal du 11 juillet 2003 relatif au
Conseil d’agrément des agents de change et au titre d’agent de change,
modifié par l’arrêté royal du 20 novembre 2003, il est ajouté un § 3,
rédigé comme suit :

« § 3. Dans les articles 8, 16 et 22, §§ 1er et 2, on entend par « la loi »,
la loi du 12 février 2008 instaurant un nouveau cadre général pour la
reconnaissance des qualifications professionnelles CE. »

Art. 2. L’article 8 du même arrêté est complété par l’alinéa suivant :

« Dans son domaine de compétence et sans préjudice de l’article 13
du présent arrêté, il est l’autorité compétente visée par la loi. »

Art. 3. L’article 16 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 16. Lorsqu’ils sont ressortissants d’un Etat membre défini à
l’article 2, § 1er, l) de la loi, les porteurs d’un diplôme au sens de
l’article 13, d) ou e) de la loi peuvent bénéficier d’une dispense de
l’examen scientifique visé à l’article 15 pour une ou plusieurs matières
figurant sur ce diplôme lorsqu’elles répondent au programme dudit
examen et lorsque ce diplôme a été délivré par une autorité compétente
d’un Etat membre désignée en vertu des dispositions législatives,
réglementaires ou administratives de cet Etat. »

Art. 4. A l’article 22 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
20 novembre 2003, sont apportées les modifications suivantes :

1° Le paragraphe 1er est remplacé comme suit :

« § 1er. Toute personne, porteuse du titre d’agent de change ou d’un
titre équivalent délivré dans un autre Etat membre de l’Union
européenne que la Belgique, où elle est légalement établie et qui y
fournit des services en rapport avec le titre précité, peut exercer ses
activités en Belgique, soit par voie de libre prestation de services, soit
par voie d’établissement, conformément à la loi. »

2° Le paragraphe 2 est remplacé comme suit :

« § 2. Le Conseil d’agrément des agents de change est habilité à
prendre toute mesure conformément aux dispositions de la loi. »

3° Les paragraphes 3 à 5 sont supprimés.

4° Le paragraphe 6 devient le paragraphe 3.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 2 avril 2008.

Art. 6. Notre Ministre des Finances est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 mai 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS
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